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	 1 	 Marianne Reidarsdatter Eriksen: Sol-lokk
	 2 	 Geirr Tveitt / Håkon Berge: Vé no velkomne med æra
	 3 	 Håkon Berge: No stig vår song
	 4 	 Håkon Berge: Velsignede morgen
	 5 	 Sven Erik Bäck: Våren
	 6 	 Marianne Reidarsdatter Eriksen: Gryande morgon
	 7 	 Alfred Janson: Tre dikt av Ebba Lindqvist
	 8 	 Bo Holten: Vokalise
	 9 	 Torbjørn Dyrud: Snart kysser hun sin venn i rosenhagen
	 10 	 Harald Gullichsen: The Lord is my light and my salvation
	 11 	 Jaakko Mäntyjärvi: Ave Maria d’Aosta
	 12 	 Bo Holten: Alt har sin tid
	 13 	 Carl Nielsen: Min Jesus, lat mitt hjarta få
	 14 	 Norwegian folk tune: En smuk Aftensang

Uranienborg 
Vokalensemble

Elisabeth Holte

Uranienborg Vocal Ensemble are renowned for their vigorous performances 
of music from different genres and periods. In their latest album SONG they 

embrace the whole spectrum, from the softly delicate to the massively unsettling. In words and music each 
track has a story to tell about man and his relationship with nature, his fellow man and to God. The 
listener is rewarded with an almost visceral experience of the unaccompanied human voice – breathing 
and pulsing, direct and unfiltered. 

Uranienborg Vokalensemble er kjent for sine vitale fremføringer av musikk fra ulike genre og tids-
epoker. Tekstene og musikken på albumet SONG rommer hele spekteret fra det stille og skjøre til 
det svære og urovekkende. Hvert spor på denne platen forteller en egen historie med mennesket  
i fokus og dets forhold til naturen, medmennesker og til Gud. Den som tar seg tid til å lytte,  
vil kunne oppleve at sangene, tekstene og musikken treffer – nakent og direkte. For her høres 
menneskestemmen alene – med pust og hjerteslag, rett på og uten filter.

Uranienborg Vokalensemble / Elisabeth Holte
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	 1 	 Sol-lokk  2:41
	 	 Marianne Reidarsdatter Eriksen / text Olav Aukrust

	 2 	 Vé no velkomne med æra  2:40
	 	 Geirr Tveitt / arr. Håkon Berge

	 3 	 No stig vår song  3:54
	 	 Håkon Berge / text Edvard Hoem

	 4 	 Velsignede morgen  2:36
	 	 Håkon Berge / text Henrik Ibsen

	 5 	 Våren  1:19
	 	 Sven Erik Bäck / text Juan Ramon Jiménez

	 6 	 Gryande morgon  3:12
	 	 Marianne Reidarsdatter Eriksen / text Hilde Myklebust

	 7 	 Tre dikt av Ebba Lindqvist  3:35
	 	 Vi som är födda vid havet / Katarsis / Vägarna vet jag derhämma
	 	 Alfred Janson / text Ebba Lindqvist

	 8 	 Vokalise  3:11
	 	 Bo Holten

	 9 	 Snart kysser hun sin venn i rosenhagen  3:55
	 	 Torbjørn Dyrud / text Inger Hagerup

	 10 	 The Lord is my light and my salvation  5:12
	 	 Harald Gullichsen / text Psalm 27 of David

	 11 	 Ave Maria d’Aosta  2:34
	 	 Jaakko Mäntyjärvi / text from the Catholic liturgy

	 12 	 Alt har sin tid  8:12
	 	 Bo Holten / text Ole Dalgaard

	 13 	 Min Jesus, lat mitt hjarta få  2:05
	 	 Carl Nielsen / text Biörn Christian Lund / Bernt Støylen 

	 14 	 En smuk Aftensang  3:52
	 	 Norwegian folk tune / arr. Bjørn Andor Drage / text Petter Dass

is a recording of Nordic choral music with words and music  
describing the shifts of the human condition and man’s  

relationship with nature, God and his fellow man. The compositions present nature 
in all its variation, sensitively evoking the different times of the day, both lyrically and 
musically. 

The first track of the disc is Sol-lokk (Sun call), written for solo soprano and five treble 
voices. The call is inspired by the echo in a mountain valley in Tinn in Telemark and is 
composed by Marianne Reidarsdatter Eriksen, who has sung soprano in Uranienborg 
Vocal Ensemble since 2009. Educated as an organist and choirmaster, Marianne has 
written several commissioned works for various ensembles and choirs. 

Vé no velkomne med æra (Be welcome with honour) is a folk tune from western 
Norway arranged for a cappella choir by Håkon Berge on the basis of Geirr Tveitt’s 
arrangement of the same tune. Geirr Tveitt collected folk tunes extensively in  
Hardanger, noting down around a thousand melodies. These later provided material 
for his popular instrumental work “A Hundred Folk Tunes from Hardanger”, from 
which Vé no velkomne med æra is taken. A characteristic feature of Tveitt’s music is his 
extensive use of modal keys. By using open chords, fourths, fifths and relating freely 
to the notes between, he achieves a natural tension and easing of tension, which Berge 
carefully retains in his vocal arrangement. 

Håkon Berge is a Norwegian composer, conductor, arranger and music administrator. 
He has written a number of commissioned works, among them the music for the 
opening of the Library of Alexandria and for the opening of the Nobel Peace Centre 
in Oslo. No stig vår song (Our song now rises) is a relatively new hymn written by 
Edvard Hoem and Håkon Berge to celebrate King Harald V’s 75th birthday in 2007. 
Uranienborg Vocal Ensemble contributed to the celebratory service at Holy Trinity 
Church in Oslo. The programme included a premiere of a magnificent arrangement of 
this hymn performed by a full church gallery of singers. The hymn was included in the 
draft version of the 2008 Norwegian Hymnbook, and will be part of the new Hymn-
book in December 2013. For the premiere performance the four verses of the hymn 
were arranged in different movements. We have chosen to present two of these move-
ments. Velsignede morgen (Blessed morning), its text taken from Henrik Ibsen’s 

“Peer Gynt”, is presented in a beautiful melody also arranged by Håkon Berge. The text 
comes from the fifth and final act where Peer is on his way home after many years of 
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exile. He is starting to realise that his life has been wasted. Finally back with Solveig, 
he poses the riddle: “Where was I, as myself, as the whole man, the true man? Where 
was I, with God’s sigil upon my brow?” Solveig answers his question thus: “In my faith, 
in my hope and in my love”. In Ibsen’s play, Velsignede morgen is sung by churchgoers 
following a path through the woods as church bells are heard in the distance. 

Våren (The Spring) is taken from the folk song “Silver o jag”, written by the Swedish 
composer Sven Erik Bäck. A violinist and an active chamber musician in Sweden in 
the mid-1900s, Bäck as a composer was known for combining the lyrical, Italian ato-
nality of Luigi Dallapiccola and Luigi Nono with a personal, modernist expression. In 
Våren his musical setting of the text draws the listener with all his senses into nature’s  
awakening in the twilight of early dawn. 

Gryande morgon (Day breaking) by Marianne Reidarsdatter Eriksen, which also 
describes nature’s awakening, leads us into quite a different mood. Polyphonic runs, 
ornaments and percussive vocal contrasts challenge both listener and performer. 
Gryande morgon is taken from the song cycle “Etter regnfallet” (After rainfall) consist-
ing of five choral movements with lyrics by Hilde Myklebust. 

Tre dikt av Ebba Lindqvist (Three poems by Ebba Lindqvist) is composed by the 
prizewinning Norwegian composer and musician Alfred Janson. He was awarded the 
Lindemann Prize in 1988, TONO’s Edvard Prize in 2008 and the Gammeleng Prize 
in 2010. As a performing musician he has especially made his mark in the field of jazz. 
This composition can be interpreted as a tribute to nature and its impact on human 
beings. Through the lyrics of the three movements “Vi som är födda ved havet” (We 
are born by the ocean), “Katarsis” (Catharsis) and “Vägarna vet jag derhämma” (I know 
the roads of home), we are assured that “Livet är värt att leva” (Life is worth living). 

Vokalise, taken from “Nordic Suite” by the Danish composer and conductor Bo 
Holten, is a setting of the well-known Swedish folk song “Emigrant song” or “They 
sold their homes”. There is a striking poignancy in the melody that reminds us of 
those who had to sell their homes and emigrate in order to survive. The arrangement 
is simple and confident to start with, but later develops with bold chromatic move-
ments as a fight for survival before settling down towards the end of the movement. 
Holten is described as a composer and musician for whom it is important that music 
is accessible and able to touch the listener. 

Snart kysser hun sin venn i rosehagen (Soon she will kiss her beloved in the rose  
garden) is composed by Torbjørn Dyrud. His works consist mainly of pieces for a 
cappella choir, this piece being an early work commissioned by the Norwegian Youth 
Choir in 2005. Dyrud is a Norwegian improvisational musician, folk singer and com-
poser who in 2004 received the Edvard Prize in the category for vocal music for his 
work “Lovesong 1”. The words of Snart kysser hun sin venn i rosehagen are an excerpt 
from Inger Hagerup’s poem “Profeten” (The Prophet), taken from her collection 

“Flukten til Amerika” (The Flight to America) from 1942. 

The Lord is my light and my salvation is from a cycle of three songs with words 
taken from the Book of Psalms. The piece is written by Harald Gullichsen, a well-
known composer of Norwegian church music, including numerous hymns, biblical 
plays for children and choral works. From 1983 to 2008 he was Director of Music 
at Skien Church and was awarded Skien municipality’s arts prize in 2003. According 
to the composer himself, the musical language of this composition has impressionist 
elements while the harmonic setting occasionally features jazz influences. 

Ave Maria d’Aosta for eight-voice choir is written by the Finnish composer Jaakko 
Mäntyjärvi. The text is taken from the liturgy of the Catholic mass and the composi-
tion sounds like an intense recitative meditation. The deepest basses reach a BB, which 
in the way the chords are harmonised gives a rare organic intimacy and warmth of 
expression. 

Alt har sin tid (There is a time for everything) was composed by Bo Holten in 1990 
to a text written by Ole Dalgaard and loosely based on chapter 3 of Ecclesiastes in 
the Old Testament. The text is characterised by contrasts and is an invitation to use 
our time well. The eight-voice choral setting is massive and complicated, with the use 
of dense cluster chords to create an impression of chaos and insecurity. The listener 
can experience an almost physical discomfort in some of the dissonant passages. The 
composition ends with a beautiful chorale where all three verses are sung in a homo-
phonic setting. 

Min Jesus, lat min hjarta få (Jesus, let my heart receive) is a chorale taken from the 
1984 Norwegian Hymnbook. The text is written by Swede Biörn Christian Lund 
in 1764 and translated into Norwegian in 1905 by Bernt Støylen. The melody and 
arrangement is by Carl Nielsen, a central figure in the Danish music scene in 1900s 
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and regarded as Denmark’s national composer. The great repertory of Danish songs 
is closely associated with Nielsen. The melody of this particular hymn was used by 
Nielsen as the main theme in the fourth movement of his Wind Quintet, opus 43. 

En smuk aftensang (A beautiful evening song), also known as Den ljuse dag går  
under (Bright day recedes) is a Norwegian folk tune from Kvæfjord by Hans Christian 
Bergersen (1835-1924), a teacher and a cantor in Kvæfjord from 1874. The writer of 
the text is Petter Dass, the colourful clergyman-poet and fisherman from Northern 
Norway who lived from 1647-1707. The text is taken from his “Leilighetsdiktning” 
(Occasional poetry) and consisted originally of 26 verses. The setting of the En smuk 
aftensang is from the collection “Vær hilset” (I greet you), a collection conceived under 
the motto “Dass for the people” assembled and arranged by Bjørn Andor Drage and 
Ola Bremnes. It is said that Petter Dass himself described this hymn as “a beautiful 
evening song that a child of God and any Christian may use”. 

Oslo, April 2013
Elisabeth Holte

Uranienborg Vocal Ensemble was founded in January 2002 and consists of 20-24 
singers. Elisabeth Holte has been the ensemble’s artistic director and conductor since 
its inception. Over the years the ensemble has performed numerous concerts of sacred 
and secular music from different periods. Variation in style and a strong emphasis 
on communication is a hallmark of their performances. In the words of a review in 
Norwegian Church Music after the choir’s performance during Nordic Church Music 
Symposium in Reykjavik in September 2012: “Rarely have we experienced music that 
moves so many at one concert”. The choir is affiliated to Uranienborg Church. It is 
their concert arena and they regularly participate in morning services, either in octets 
or as a full choir. 

The choir has had several tours at home and abroad, including the USA (New Orleans 
and New York) in 2006. The Ensemble has several times given concerts during Oslo 
International Festival of Church Music and in 2010 they gave a concert at the Church 
Music Festival in Molde. In 2012 the ensemble represented Norway at the Nordic 
Church Music Symposium in Iceland together with organist Inger-Lise Ulsrud and 
folk fiddler Gjermund Larsen. 

In addition, the choir has made several recordings for Norwegian state radio and  
television. In Denmark and Iceland concerts by Uranienborg Vocal Ensemble have 
been broadcast on national radio, both live and in recordings. In 2007 they recorded 
the CD “Våkenetter” (Vigils) featuring a selection of a cappella music. The CD can be 
ordered from the choir’s website: www.uravok.no

Uranienborg Vocal Ensemble is keen to find inspiration in collaboration projects with 
other other choirs, solosists and instumentalists. The ensemble regularly uses guest 
conductors as well as commissioning and premiering newly written works. With their 
new recording “SONG” the ensemble wishes to reinforce its position as a choir where 
communication is paramount. 

Elisabeth Holte, the conductor and artistic director of Uranienborg Vocal Ensemble, 
graduated from the Norwegian Academy of Music as an organist and choirmaster, 
completing her Master’s degree in conducting in 2000. She has also studied under the 
legendary Prof. Eric Ericson in Stockholm. 

Since she started Uranienborg Vocal Ensemble in January 2002 the ensemble has 
covered a wide repertoire. Holte is keen to challenge and develop both her own and 
the ensemble’s musical intentions. Through musical curiosity and collaboration with 
other musicians, new ideas are challenged and developed. Under Holte’s leadership 
the ensemble receives complimentary reviews for its performances. 

As well as being Director of Choral Music at Uranienborg Church, Elisabeth Holte 
is a freelance conductor and is frequently engaged as an instructor at seminars and 
courses in Norway and Scandinavia. 
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er en innspilling med nordisk kormusikk der tekstene  
og musikken beskriver menneskets vekslende tilstander og 

menneskets forhold til naturen, medmennesker og til Gud. Komposisjonene presente-
rer naturen i alle dets skifter, og de ulike tidene på døgnet beskrives vart og stemnings-
fullt, både tekstlig og musikalsk. 

Sol-lokk for sopransolo og fem diskantstemmer har fått det første sporet på denne  
platen. Lokken er inspirert av etterklangen i en fjelldal i Tinn, og er komponert 
av Marianne Reidarsdatter Eriksen. Marianne har sunget sopran i Uranienborg  
Vokalensemble siden 2009. Hun er utdannet klaverpedagog, kantor og komponist og 
har skrevet flere bestillingsverk for ulike ensembler og kor.

Vé no velkomne med æra er en folketone fra Vestlandet, arrangert for kor a cappella 
av Håkon Berge, etter Geirr Tveitts arrangement over samme folketone. Geirr Tveitt 
gjorde en omfattende innsamling av folketoner i Hardanger. I alt noterte han ned 
cirka tusen melodier, og disse gav stoff til hans siden så populære instrumentalverk 
«Hundrad folketonar frå Hardanger», der Vé no velkomne med æra er hentet fra. Noe 
av det som særpreger Tveitts musikk er hans utstrakte bruk av modale tonearter. Ved 
hjelp av åpne klanger, kvarter, kvinter og et relativt fritt forhold til tonene imellom, 
oppnår han en naturlig spenning og avspenning, noe Berge nennsomt har videreført i 
sitt arrangement for stemmer.

Håkon Berge er norsk komponist, dirigent, arrangør og musikkadministrator. Han 
har skrevet en rekke bestillingsverk, blant annet musikken til åpningen av Biblioteket 
i Alexandria og til åpningen av Nobels Fredssenter i Oslo. No stig vår song er en  
relativt ny salme, skrevet av Edvard Hoem og Håkon Berge til Kong Harald V’s 75-
års dag i 2007. Uranienborg Vokalensemble fikk være med på dette jubileets fest-
gudstjeneste i Trefoldighetskirken i Oslo. Hele kirkens galleri var fylt med sangere 
som blant annet urfremførte denne salmen, i et storslått og velklingende arrangement.  
Salmen kom med i høringsutgaven til ny Norsk Salmebok 2008. Når Den norske 
kirke får ny salmebok i desember 2013, er denne salmen med. I forbindelse med 
urfremførelsen var salmen gjennomkomponert og det ble sunget ulike satser til de 
fire versene. Vi har valgt å presentere to av disse satsene. Velsignede morgen, med 
tekst hentet fra Henrik Ibsens «Peer Gynt», lar seg høre i en vakker melodi, også i 
arrangement av Håkon Berge. Teksten er hentet fra femte og siste akt, der Peer er på 
vei hjem til Norge etter mange års utlendighet. Han begynner å erkjenne at livet hans 

er bortkastet. Når han endelig er tilbake hos Solveig, stiller han til slutt gåten: «Hvor 
var jeg som den hele, den sanne? Hvor var jeg med anelsens stempel på min panne?»  
Solveigs svar på dette spørsmålet er «I min tro, i mitt håp og i min kjærlighet». Salmen 
Velsignede morgen skulle ifølge Ibsen selv synges av kirkefolk på skogstien samtidig med 
at kirkeklokkene høres i det fjerne.

Våren er hentet fra folkevisen «Silver o jag», skrevet av den svenske komponisten Sven 
Erik Bäck. Bäck var fiolinist og selv en aktiv kammermusiker i Sverige på midten av 
1900-tallet. Som komponist er han kjent for å kombinere den italienske, lyriske atona-
liteten til Luigi Dallapiccola og Luigi Nono med et modernistisk og personlig yttrykk. 
I Våren tonesetter han teksten på en elegant måte og trekker lytteren med alle sanser 
inn i naturens oppvåkning i grålysningen en tidlig morgen. 

Gryande morgon av Marianne Reidarsdatter Eriksen, som også beskriver hvordan 
naturen våkner til liv, fører oss inn i en ganske annen karakter. Både lytter og utøver 
utfordres av polyfone løp, ornamenter og vokalperkussive kontraster. Gryande morgon 
er hentet fra syklusen «Etter regnfallet» som inneholder fem korsatser med tekst av 
Hilde Myklebust. 

Tre dikt av Ebba Lindqvist er komponert av den prisbelønte, norske komponisten og 
musikeren Alfred Janson. Han mottok Lindemannprisen i 1988, TONOs Edvardpris 
i 2008 og Gammelengprisen i 2010. Som utøvende musiker har han gjort seg spesielt 
bemerket innen jazz. Denne komposisjonen kan tolkes som en hyllest til naturen og 
dets påvirkningskraft på oss mennesker. Gjennom tekstene i de tre satsene «Vi som är 
födda vid havet», «Katarsis» og «Vägarna vet jag derhämma» kan vi få en visshet om 
at «Livet är värt att leva». 

Vokalise, hentet fra den danske komponisten og dirigenten Bo Holtens «Nordisk Suite», 
er et arrangement skrevet over den velkjente svenske folketonen «Emigrantvisan» eller 
«De sålde sine hemman». Sårheten i melodien er påfallende og minner oss om de som 
måtte selge sine hjem og emigrere for å overleve. Arrangementet er enkelt og fortrøst-
ningsfullt i starten, mens det senere bretter seg ut med dristige kromatiske bevegelser 
som en slags kamp for tilværelsen før det roer seg ned igjen mot slutten av satsen. Det 
sies at for Holten som komponist og musiker er det viktig at musikken er forståelig og 
at den berører tilhørerne.

SONG
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Snart kysser hun sin venn i rosenhagen er tonesatt av Torbjørn Dyrud. Hans  
verkliste rommer primært stykker for a cappella kor. Dette stykket finnes tidlig på hans 
liste og er komponert på bestilling til Norges Ungdomskor i 2005. Dyrud er norsk 
improvisasjonsmusiker, visesanger og komponist. I 2004 mottok han Edvardprisen 
i kategorien «Vokalmusikk» for verket «Lovesong I». Teksten i Snart kysser hun sin 
venn i rosenhagen er et utdrag av Inger Hagerups dikt «Profeten», hentet fra samlingen 
«Flukten til Amerika» (1942). 

The Lord is my light and my salvation er hentet fra en syklus på tre sanger der alle 
tekstene er fra Salmenes bok i Bibelen. Stykket er skrevet av Harald Gullichsen, en 
velkjent komponist innenfor norsk kirkemusikk. Han har blant annet skrevet flerfol-
dige salmemelodier, bibelspill for barn og korkomposisjoner. Fra 1983 til 2008 virket 
han som kantor i Skien kirke, og i 2003 mottok han Skien kommunes kulturpris.  
Om denne komposisjonen sier komponisten selv at tonespråket har impresjonistiske 
elementer og at satsen stedvis er preget av jazzharmonikk. 

Ave Maria d’Aosta for åttestemmig kor er skrevet av den finske komponisten Jaakko 
Mäntyjärvi. Teksten er hentet fra den katolske messens liturgi og komposisjonen klinger 
som en intens resitativisk meditasjon. De dypeste bassene er nede på en kontra H, og 
slik akkordene er harmonisert gir det en sjelden organisk nærhet og varme i uttrykket. 

Alt har sin tid er komponert i 1990 av Bo Holten. Teksten er skrevet av Ole Dalgaard, 
fritt etter Forkynnerens skrift, kapittel 3, i Det gamle testamentet i Bibelen. Teksten er 
preget av kontraster og er en oppfordring om å bruke «Den tid vi kan og vil og har». 
Kompositorisk er den åttestemmige korsatsen svær og komplisert. Blant annet er tette 
cluster-akkorder med på å skape et inntrykk av kaos og usikkerhet. Som lytter kan 
man nærmest oppleve et fysisk ubehag i enkelte av de dissonerende partiene. Kom-
posisjonen avsluttes med en vakker koral, der alle tre versene synges i homofon sats.

Min Jesus, lat mitt hjarta få er en koral hentet fra Norsk Salmebok 1984. Salmen har 
tekst fra 1764 av Biörn Christian Lund med en oversettelse til norsk av Bernt Støylen  
fra 1905. Melodi og sats er av Carl Nielsen, som var en sentral skikkelse i dansk 
musikkliv på begynnelsen av 1900-tallet og regnes som Danmarks nasjonalkompo-
nist. Den store skatten av danske sanger er nært knyttet opp til Nielsen. Melodien 
på nettopp denne salmen benyttet Carl Nielsen som hovedtema i fjerde sats av sin 
Blåsekvintett, Op. 43.

En smuk Aftensang, eller Den ljuse dag går under, er en folketone fra Kvæfjord  
etter Hans Christian Bergersen (1835-1924). Bergersen var lærer og kirkesanger i 
Kvæfjord i Nordland fra 1874. Forfatteren av teksten er Petter Dass, den frodige nord-
norske fiskeren og dikterpresten som levde fra 1647-1707. Teksten er hentet fra hans 
«Leilighetsdiktning», og sangen hadde opprinnelig 26 vers. Arrangementet til En smuk 
aftensang er fra samlingen «Vær hilset», en samling som ble til under mottoet «Dass 
ut til folket», satt sammen og arrangert av Bjørn Andor Drage og Ola Bremnes. Det 
fortelles at Petter Dass selv har skrevet at denne kveldssalmen er «En smuk aftensang 
som et Guds barn og enhver Christen kan bruge.» 

Oslo i april 2013
Elisabeth Holte

Uranienborg Vokalensemble ble stiftet i januar 2002 og består av 20-24 sangere. 
Elisabeth Holte har vært ensemblets kunstneriske leder og dirigent siden oppstarten. 
Gjennom disse årene har ensemblet fremført en rekke konserter bestående av sakral 
og profan musikk fra ulike tidsepoker. Variasjon i stilart og sterk vekt på formidling er 
kjennetegn ved deres fremførelser. «Sjelden har man opplevd musikk som beveger så 
mange på én konsert», lød anmeldelsen i Norsk kirkemusikk etter korets konsert un-
der Nordisk Kirkemusikksymposium i Reykjavik september 2012. Koret er tilknyttet 
Uranienborg menighet. Uranienborg kirke er dets konsertarena, og ensemblet deltar 
jevnlig ved høymessene i kirken, enten i oktetter eller med fullt kor. 

Koret har gjennomført flere turneer til utlandet, blant annet til USA (New Orleans 
og New York) i 2006. Ensemblet har sunget egne konserter under Oslo Internasjonale 
Kirkemusikkfestival flere ganger og de sang avslutningskonserten i forbindelse med 
Kirkefestuka i Molde 2010. I september 2012 representerte koret Norge på Nordisk 
Kirkemusikksymposium på Island sammen med Inger-Lise Ulsrud på orgel og folke-
musikeren Gjermund Larsen på fele.

I tillegg til dette har koret gjort flere innspillinger for NRK radio og -TV. Både  
Danmarks Radio og RÚV (rikskringkastningen på Island) har sendt konserter og 
fremførelser med Uranienborg Vokalensemble, både i opptak og direktesendinger.  
I 2007 spilte de inn CD-en «Våkenetter» med et utvalg a cappella musikk. CD-en kan 
bestilles på korets nettsider: www.uravok.no
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Uranienborg Vokalensemble henter gjerne inspirasjon fra samarbeidsprosjekter med 
andre kor, solister og instrumentalister. Ensemblet benytter seg jevnlig av gjestedi-
rigenter i tillegg til at de bestiller og urfremfører nyskrevne verk. Med denne nye 
innspillingen SONG ønsker koret å forsterke sin posisjon som et kor hvor formidling 
står i høysetet. 

Elisabeth Holte, dirigent og kunstne-
risk leder for Uranienborg Vokalensem-
ble, er utdannet kantor, musikkpedagog 
og dirigent fra Norges musikkhøgskole. 
Våren 2000 avsluttet hun sin master-
grad i direksjon. I tillegg har hun stu-
dert hos legendariske prof. Eric Ericson 
i Stockholm.

I januar 2002 startet Elisabeth Holte  
Uranienborg Vokalensemble, og siden 
starten har ensemblet vært gjennom  
et bredt repertoar. Holte er opptatt av 
å utfordre og utvikle både sine egne og 
ensemblets musikalske intensjoner. Gjennom musikalsk nysgjerrighet og samarbeid  
med andre musikere utfordres og utvikles nye idéer. Under Holtes ledelse høster  
ensemblet rosende omtaler for sine fremførelser både vedrørende sin liturgiske  
deltakelse i Uranienborg kirke og som et konserterende ensemble.

Ved siden av å være kantor og korleder i Uranienborg kirke, er Elisabeth Holte  
freelance dirigent. Hun blir ofte engasjert som instruktør ved seminarer og kurs i 
Norge og Norden.

Sopraner
Ragnhild Thu Austnaberg
Marianne Støylen
Ragnfrid M. Lie
Simone Krallmann
Marianne Reidarsdatter Eriksen
Liv Marie Hofseth
Ditte Marie Bræin (Alt har sin tid)

Alter
Torhild Larsen Nygård
Ellen Karina Sødal
Sunniva Thomassen
Jenny Lindheim
Johanne Bjørkhaug (The Lord is my light)

Tenorer
Georg Barlindhaug Ellingsen
Arnfinn Redse
Olav Morten Wang
Erlend Kristiansen
Morten Fallet Haugli
Ådne Svalastog (Alt har sin tid)

Basser
Kristian Sveinall Øgaard
Torkil Rødvand
Ole Aleksander Østhassel
Eivind Lønaas
Magne Ytterlid

Solister
1: Marianne Reidarsdatter Eriksen
2: Marianne Reidarsdatter Eriksen og Morten Haugli
4: Ragnhild Thu Austnaberg og Marianne Støylen
6: Kristian Sveinall Øgaard, Morten Haugli, Arnfinn Redse, Ragnhild Thu Austnaberg
7: Marianne Støylen og Arnfinn Redse
12: Ragnhild Thu Austnaberg og Marianne Støylen, Liv Marie Hofseth og Ellen Karina Sødal
14: Erlend Kristiansen og Ragnhild Thu Austnaberg
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1  Sol-lokk
M: Marianne Reidarsdatter Eriksen T: Olav Aukrust, fra diktene «Skuggar i sol» og «Fiskaren»

Soli silar over berg og dal
Soli glor med stråleflaum

2  Vé no velkomne med æra 
M: Geirr Tveitt A: Håkon Berge T: trad 

Vé no velkomne med æra, hèr ská me sitjande vèra.
Sitja i Guds fred, vaore grannar tre.

3  No stig vår song
M: Håkon Berge T: Edvard Hoem

No stig vår song, vår takk til Gud for denne gode verd,
for havets salt, for regn og sol og himlens stjernehær.
Vi takkar deg for storm og frost, og snø som fell så stilt mot jord.
Vi takkar for den mørke natt, og vårens tid, for alt som gror.

No stig vår song, vår takk til Gud for nådens korte tid.
Da skapte du vår vakne sjel som lid når andre lid!
Ditt tålmod lindrar gamle sår, men dagleg blir din skapning krenkt!
La rettferd fylle tusen år! Trøyst våre barn, møt deira lengt!

No stig vår song, vår takk til Gud for denne heim, vår jord,
med barnesmil og voggesong og heite kjærleiksord!
Vi takkar for kvar nyfødt dag da våre sansar opnar seg,
for tankens glans, for hjarteslag og alle under på vår veg.

No stig vår song, vår takk til Gud for Han som er vår fred.
Når Kristus sprengjer dødens rom, fell siste stengsel ned.
Da stig vår song, vår takk til Gud for spor på strand, for bølgjers slag:
Kom natt, kom søvn, kom morgongry, kom, evig sommars lyse dag.

4  Velsignede morgen 
M: Håkon Berge T: Henrik Ibsen

Velsignede morgen, da gudsrikets tunger traff jorden som flammende stål!
Fra jorden mot borgen nu arvingen sjunger på Gudsrikets tungemål.

5  Våren 
M: Sven-Erik Bäck T: Juan Ramon Jiménez  

Se, se vilket ljus och känn vilken doft! 
Se, hur ängarna le, och lyssna till gryningens sånger.

6  Gryande morgon 
M: Marianne Reidarsdatter Eriksen T: Hilde Myklebust, fra diktet «mold»

Gryande morgon
Det er like etter regnfallet
Molda tør og sukkar 
av vellyst og fukt der ute
Denne spede morgonen 

7  Tre dikt av Ebba Lindqvist 
M: Alfred Janson T: Ebba Lindqvist

Vi som är födda vid havet
var vi bor gör detsamma.
Det blåser alltid en vind omkring vårt hus.
Vi vaknar med salt på tungan
våra vägar bär över branta berg
och vi kämpar alltid mot stormen.
Rensopat och bart ligger vårt liv framför oss
en öde berghäll, ensam med solen och vågorna.

Katarsis
Detta land ger oss sin nakenhet,
och ingenting annat finns det att ge tilbake
än nakenhet
och som en gåva från ovan kommer sjelens befrielse.

Vägarna vet jag derhemma
vägar der ingen går utom vinden
vägar der man ingen möter utom solen
vägar där ingenting växer utom vissheten
att Livet är värt att leva.
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8  Vokalise 
M: Trad. A: Bo Holten

9 Snart kysser hun sin venn i rosenhagen 
M: Torbjørn Dyrud T: Inger Hagerup

Profeten løftet sine magre hender: snart styrter bergene, og jorden brenner!
I suget fra de brølende orkaner vil stjernene forlate sine baner.
Og solen splintres i en giftig lue på horisontens bleke morgenbue.
Jeg ser, jeg ser de siste dagers kvide å menneske, beskikk ditt hus i tide!
Møt trengslene som kommer, arm og naken. Det haster! Lyset flakker alt i staken!
Men like utenfor profetens kammer svaiet sypressene på slanke stammer.
Og gjennom døren til den strenge dommer slo duften av en het, barbarisk sommer,
mens lyden av en pikelatter, det var hans nabos gyldenbrune datter som nettopp
hadde hentet vann fra brønnen, hun forstyrret ham i synene og bønnen.
Nå ilte hun av sted igjen, den søte, til kveldens hemmelige stevnemøte.
Da gråt profeten i sitt kammer: Forfengelighet! Jammer! Idel jammer!
Forgjeves varsler jeg om dommedagen. Snart kysser hun sin venn i rosenhagen.

10  The Lord is my light and my salvation 
M: Harald Gullichsen T: Davidsalme 27

The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear?
The Lord is the strength of my life; of whom shall I be afraid?
One thing have I desired of the Lord, that will I seek after;
that I may dwell in the house of the Lord all the days of my life,
to be hold in the beauty of the Lord, and to inquire in his temple.
Hear, O Lord, when I cry with my voice: 
have mercy also upon me, and answer me.
Teach me thy way, O Lord, and lead me in a plain path, 
because of mine enemies.
Wait on the Lord: be of good courage, 
and he shall strengthen thine heart: wait I say, on the Lord.

Oversettelse (Bibelselskapets oversettelse 2011):
Herren er mitt lys og min frelse, hvem skulle jeg være redd for?
Herren er mitt livs vern, hvem skulle jeg frykte?
Én ting ber jeg Herren om, dette ønsker jeg:
Å få bo i Herrens hus alle mine dager,
så jeg kan se Herrens skjønnhet og være i hans tempel.
Hør, Herre! Jeg roper høyt.

Vær meg nådig og svar meg!
Herre, lær meg din vei og før meg på jevne stier,
for jeg er omgitt av fiender.
Sett ditt håp til Herren! Vær frimodig og sterk,
ja, sett ditt håp til Herren!

11  Ave Maria d’Aosta 
M: Jaakko Mäntyjärvi T: fra den katolske kirkes liturgi

Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum.
Benedictatu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui, Jesus.
Sancta Maria, Mater Dei, ora pronobis peccatoribus
nunc et in hora mortis nostrae. Amen.

Oversettelse:
Vær hilset, Maria, full av nåde, Herren er med deg.
Velsignet er du blant kvinner og velsignet er din livsfrukt, Jesus.
Hellige Maria, Guds mor, be for oss syndere
nå og i vår dødstime. Amen.

12  Alt har sin tid 
M: Bo Holten T: Ole Dalgaard

En tid til sorg
En tid til glede
En tid til hjerters rænkespil
En tid at skuffes, le og græde
Den tid, vi har og kan og vil

En tid til strid
En tid til freden
En tid at miste sin forstand
En tid til jubel, tid til vreden
Den tid, vi vil og har og kan.

En tid at så
En tid at høste
En tid til favntag, tid til nar
En tid at sønderrive, trøste
Den tid, vi kan og vil og har.
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13  Min Jesus, lat mitt hjarta få 
M: Carl Nielsen T: Biørn Christian Lund O: Bernt Støylen

Min Jesus, lat mitt hjarta få slik lengsel etter deg,
at natt og dag du vera må umissande for meg.

Då skrid mi nådetid og stund så ljos og sæl for meg,
til kjær du kjem i siste blund og tek meg heim til deg.

Mitt hjarta, når det kveldar her, skal kvila i ditt namn,
og når sitt siste slag det slær, eg sovnar i din famn.

Å, ber meg då frå synd og sorg i rettferds kvite skrud
til himmelrikets sæle borg, til herlegdom hjå Gud.

14  En smuk Aftensang 
M: Folketone fra Nordland A: Bjørn Andor Drage T: Petter Dass

Den ljuse Dag gaar under, 
O Gud vær du vort Ljus!
Til Aften det nu stunder, 
O Gud, bliv i mit Hus!
For alt, o Jesu søde, 
I denne Nat hos mig
Alt ondt, der os kan møde, 
Forhindre naaderiig!

Nu som all’ Ting sig lave 
Til Mørk, til Mulm og Nat,
Saa bedes, du vilt have 
Et vaagen Øie sat
Paa mig og alle mine, 
Inat, altid og nu.
Kom dog for Jesu pine 
Min syndig Siæl ihu!

Derefter og saa siden, 
Naar jeg udsovet har,
Jeg da blant Stor og Liden 
ved Guds Basuner klar’
Til Ære kan opstande

Min Dom at høre paa,
Indtage saa de Lande,
Som aldrig kan forgaa.

Nu det skal Amen være,
Vort Suk og Bøn for Gud,
Amen for Gud vor Herre,
Amen baad’ ind og ut,
Amen i alle Huser!
Kom, Jesu, kom med Pragt,
Inat du for mig ljuser,
Amen, og det er sagt!
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Blu-ray authoring msm-studios GmbH 
audio encoding Morten Lindberg • screen design Dominik Fritz 

authoring Martin Seer • project management Stefan Bock 
Blu-ray producers Morten Lindberg and Stefan Bock 

Blu-ray is the first domestic format in history that unites theatre movies and music sound 
in equally high quality. The musical advantage is the high resolution for audio, and the 
convenience for the audience as one single player will handle music, films, DVD-collection 
and your old library of traditional CD.

Developed by Munich’s msm-studios in co-operation with Lindberg Lyd, the Pure Audio 
Blu-ray combines the Blu-ray format’s vast storage capacity and bandwidth necessary 
for high resolution sound (up to 192 kHz/24Bit) in surround and stereo with the easy and 
straight-forward handling of a CD. Pure Audio Blu-ray can be operated in two ways: by 
on-screen menu navigation or by remote control without a TV screen. Remote control 
operation is as easy as with a CD: besides the standard transport controls the numeric 
keys directly access the corresponding track number and the desired audio stream can 
be selected by the coloured keys on the remote control. For example, press the red  
button for 5.1 DTS HD Master or yellow for 2.0 LPCM. Pure Audio Blu-ray plays back on 
every Blu-ray player. 

 5.0 DTS HD MA 24/192kHz

 2.0 LPCM 24/192kHz

This Pure Audio Blu-ray is equipped with mShuttle technology – the key to enjoying 
your music even when away from your Blu-ray player. Connecting your BD player to your 
home network will enable you to access portable copies of the songs residing on the 
disc: you may burn your own copy in CD quality or transfer MP3s of your favourite tracks 
to your mobile player. mShuttle provides a versatile listening experience of Pure Audio 
Blu-ray: in studio quality FLAC on your home entertainment system, in CD quality in car 
& kitchen, or as MP3 wherever you are.

	1.	 Make sure that your BD player is connected to your computer network.
	2.	 Insert the Pure Audio Blu-ray Disc into your BD player and press the 
		  mShuttle button after the disc is loaded.
	3.	 Open the Internet browser of your computer and type in the IP address of your 
		  BD player. You will find this address in the setup menu of your Blu-ray Disc player.
	4.	 Select booklet and audio files to download from the Blu-ray to your computer.


